
John 15:7 & Philippians 4:6–7

Bible John 15:7 Philippians 4:6–7

KJV

If ye abide in me, and my words abide in you, 
ye shall ask what ye will, and it shall be done 
unto you.

6 Be careful for nothing; but in every thing by prayer and sup-
plication with thanksgiving let your requests be made known 
unto God. 7 And the peace of God, which passeth all under-
standing, shall keep your hearts and minds through Christ 
Jesus.

The Scriptures

If you stay in Me, and My Words stay in you, 
you shall ask whatever you wish, an it shall be 
done for you.

Do not worry at all, but in every matter, by prayer and peti-
tion, with thanksgiving, let your requests be made known to 
Elohim, and the peace of Elohim, which surpasses all under-
standing, shall guard your hearts and minds through Messiah 
.יהֹושע

NET

If you remain in me and my words remain in 
you, ask whatever you want, and it will be done
for you.

6 Do not be anxious about anything. Instead, in every situa-
tion, through prayer and petition with thanksgiving, tell your 
requests to God. 7 And the peace of God that surpasses all un-
derstanding will guard your hearts and minds in Christ Jesus. 

ESV

If you abide in me, and my words abide in you, 
ask whatever you wish, and it will be done for 
you.

6 do not be anxious about anything, but in everything by 
prayer and supplication with thanksgiving let your requests be
made known to God. 7 And the peace of God, which surpass-
es all understanding, will guard your hearts and your minds in 
Christ Jesus.

CJB

f you remain united with me, and my words 
with you, then ask whatever you want, and it 
will happen for you. 

6 Don’t worry about anything; on the contrary, make your re-
quests known to God by prayer and petition, with thanks-
giving. 7 Then God’s shalom, passing all understanding, will 
keep your hearts and minds safe in union with the Messiah 
Yeshua. 

TLV

If you abide in Me and My words abide in you, 
ask whatever you wish, and it shall be done for 
you. 

6 Do not be anxious about anything—but in everything, by 
prayer and petition with thanksgiving, let your requests be 
made known to God. 7 And the shalom of God, which sur-
passes all understanding, will guard your hearts and your 
minds in Messiah Yeshua.

HCSB

If you remain in Me and My words remain in 
you, ask whatever you want and it will be done 
for you.

6 Don’t worry about anything, but in everything, through 
prayer and petition with thanksgiving, let your requests be 
made known to God. 7 And the peace of God, which surpass-
es every thought, will guard your hearts and minds in Christ 
Jesus.

NIV

If you remain in me and my words remain in 
you, ask whatever you wish, and it will be giv-
en you.

6 Do not be anxious about anything, but in everything, by 
prayer and petition, with thanksgiving, present your requests 
to God. 7 And the peace of God, which transcends all under-
standing, will guard your hearts and your minds in Christ 
Jesus. 

TNIV

If you remain in me and my words remain in 
you, ask whatever you wish, and it will be done
for you.

6 Do not be anxious about anything, but in every situation, by 
prayer and petition, with thanksgiving, present your requests 
to God. 7 And the peace of God, which transcends all under-
standing, will guard your hearts and your minds in Christ 
Jesus. 



NLT

But if you remain in me and my words remain 
in you, you may ask for anything you want, and
it will be granted!

6 Don’t worry about anything; instead, pray about everything. 
Tell God what you need, and thank him for all he has done. 7 
Then you will experience God’s peace, which exceeds any-
thing we can understand. His peace will guard your hearts and
minds as you live in Christ Jesus.

REB

If you dwell in me, and my words dwell in you,
ask whatever you want, and you shall have it. 

6 do not be anxious, but in everything make your requests 
known to God in prayer and petition with thanksgiving. 7 
Then the peace of God, which is beyond all understanding, 
will guard your hearts and your thoughts in Christ Jesus.  

TEV

If you remain in me and my words remain in 
you, then you will ask for anything you wish, 
and you shall have it. 

6 Don’t worry about anything, but in all your prayers ask God
for what you need, always asking him with a thankful heart. 
7 And God’s peace, which is far beyond human understand-
ing, will keep your hearts and minds safe in union with Christ 
Jesus. 

CEB

If you remain in me and my words remain in 
you, ask for whatever you want and it will be 
done for you.

6 Don’t be anxious about anything; rather, bring up all of your
requests to God in your prayers and petitions, along with 
giving thanks. 7 Then the peace of God that exceeds all under-
standing will keep your hearts and minds safe in Christ Jesus. 

The Message

But if you make yourselves at home with me 
and my words are at home in you, you can be 
sure that whatever you ask will be listened to 
and acted upon.

6 Don’t fret or worry. Instead of worrying, pray. Let petitions 
and praises shape your worries into prayers, letting God know
your concerns. 7 Before you know it, a sense of God’s whole-
ness, everything coming together for good, will come and set-
tle you down. It’s wonderful what happens when Christ dis-
places worry at the center of your life.

CEV

Stay joined to me and let my teachings become 
part of you. Then you can pray for whatever 
you want, and your prayer will be answered. 

6 Don’t worry about anything, but pray about everything. 
With thankful hearts offer up your prayers and requests to 
God. 7 Then, because you belong to Christ Jesus, God will 
bless you with peace that no one can completely understand. 
And this peace will control the way you think and feel. 

Amplified

Version

f you live in Me [abide vitally united to Me] 
and My words remain in you and continue to 
live in your hearts, ask whatever you will, and 
it shall be done for you.

6 Do not fret or have any anxiety about anything, but in every 
circumstance and in everything, by prayer and petition (defi-
nite requests), with thanksgiving, continue to make your 
wants known to God. 7 And God’s peace [shall be yours, that 
tranquil state of a soul assured of its salvation through Christ, 
and so fearing nothing from God and being content with its 
earthly lot of whatever sort that is, that peace] which 
transcends all understanding shall garrison and mount guard 
over your hearts and minds in Christ Jesus.  

De Nyew
Testament
(in Gullah
Sea Island

Creole)

Ef ya stay jine ta me an me wod stay een ya 
haat, ya kin aks me Fada fa wasoneba ya wahn 
an egwine gim ta ya.

Mus dohnle mottin warry oona. Stead dat, pray ta God bout 
all ting. Wen ya da pray, aks umfa was ya need, an tell um 
tankya. 7 so den, God peace, wa we ain eben able fa ondastan,
dat peace ain gwine leh nottin warry ya so dat ya haat an ya 
mind gwine be safe, cause ya one wid Jedus Christ.

Modern
Hebrew

New
Testament

 ַמה ַּבְּקׁשּו, ָּבֶכם עֹוְמִדים ּוְדָבַרי ִּבי ַאֶּתם עֹוְמִדים ִאם
.ָלֶכם ְוִיְהֶיה, ֶּׁשִּתְרצּו

 ֵלאֹלִהים ִמְׁשֲאלֹוֵתיֶכם ַהִּציגּו ָּדָבר ְּבָכל ִאם ִּכי, ָּדָבר ְלׁשּום ִּתְדֲאגּו ַאל 6
.ּוְבהֹוָדָיה ּוְבַתֲחנּוִנים ִּבְתִפָּלה

 ַמְחְׁשבֹוֵתיֶכם ְוֶאת ְלַבְבֶכם ֶאת ִיְנצֹר ֵׂשֶכל ִמָּכל ַהִּנְׂשָּגב ֱאֹלִהים ּוְׁשלֹום 7
.ֵיׁשּוַע ַּבָּמִׁשיַח


